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2DM6· 02· 620 Parts lis.t I Teileliste I Liste de Pi.ec~s 

Item Part No Qty Service Kits 
Pa.Hr. Tell Nt. Menge Service Auarilstungen 
No. Article R6fireooo Qt6 

Trouaaes d"Entretlen 
1 356553 1 

Part No Item ~ 2 294993 1 Tell Nr. Pe.Nr. Monge 
3 323073 1 R"•renco No. Arllcl• Q1' 

4 323093 1 
356673 -{ 21 2 ·s 251983 1 . 28 5 

6 322843 1 
7 295863 1 
8 322893 1 
9 323123 1 

·10 298893 3 
11 299093 3 
12 161373 3 

·13 299183 1 
'14 306303 1 
15 • 306703 1 

·1e 251863 3 
17 299113 3 

IB 306313 I 
19 375483 
20 268593 

·21 33433 2 

22 304673 I 
23 254873 2 
24 254853 I 
25 266553 1 

·25 36613 5 
27 254883 1 
28 254903 1 
29 323023 2 
30 355893 1 
31 64853 2 
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STATEMENT OF USE 
This rnolOr ia designed to be incorporated into a fixed or moV1n9 
machiM. 
II can ba connected for either right or left rotati<Jt1 or switchable 
between the two With suitable wiving. 
Tho motor should bo mounted by lho flange or lh,...dod nose only. 
Tha risk of the motors being the source of ignition of a potantiaUy 
explosive atmosphere is extramaly small. 
Tha user is responsible for aseasamg the risks as.sociatec:I with the 
whota machfna lnto which the motor ia to ba incorporated. 

GENERAL Rooommendod inlet hose ... 
{f}.~ 1omm ./ 

3m 

Correo! lubrication ,. vital for lho maximum performanoe al lho tool 
and an .Urhna lubricalor should be fitted in lhe system down line of 
tho filtsr. Use ISO VCl 16. 
158733 • Molycota PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roeol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

DATA 
MaximumairprassuraPmax • 6.3bar 
Minimum air pmssure Pm.in 11 2 bar 

Weight 
ACCESSORIES 

•0.78 kg 

A range of aooossones aro available and sultabkl ltoms should ba 
$Oloctsd from lh• Oesouttsr catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
1. Servicing should be carried oul at intervals of 1000 hours' use. 

2. All torque figures• 10%. 
3. Replace as noceassry all 'O' rings. bearings and rotor blades, 

see se rvlC8 kit. 

4. ~ lndicalss direction al dlsmanUlng. 
s. When disposing of components, lubricants, ate, ensure that the 

relevant safaty procedures are carried out 

Printed in England 
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,,... 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR 

0.040 -----l l--
0,025 ----i 

CCapyrlght 1995, Desoutter, London NW9 6ND, UK, 
All rights reserved. Arry unauthorized usa or copying of Iha 
contents or part lheraof la prohlbllad. This applies In paJ11cular 
to tradsmar1<s, mcidal denomlnatloll8, part numbers and 
drawings. 
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused 
by Iha uso of unauthorized parts Is not covered by Warranty or 
Product Uablllty. 
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To Dismantle: refer to main iUustration 

2DM&-.l 

To AAemble: Motor oomplata, rater to main Ululllnltlon 
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VERWENUNGSZWECK 
Oieser Motorist zwn Einbau in festslehende oder bewegUche Masc:hinen 
gedadll. 
Er kann entweder rechlsdrehend oder llnksdrehend angaschloasen 
werden; mit Hilfe der -;eeigneten Armaturen 1st auch eln Umschahen 
zwischen beiclem mllglioh. 
Der Motor dart nur am Flansch oder Gewind&anSatz montiert warden. Das 
Risiko, daB der Motor zur Entzflndung oiner Polentiell explo:lNen 
Almoophile filhran k6nnte. isl iUIJerst goring. 
Der Benutzer trigt die Verantwotlung filr olno Bounolung der Risil<an !Dr 
die gesamle Maschine, ln die dor Mo1or eingebaul werden soil. 
ALLGEMEIN Emplohlener Einforunguchlauch 

t-

. I. ..=4 1omm • I 
Schmlerung 3m 

Korrekb Schmieren ist zur Gewihrleistung maximaler 
Wetkz.eug1elstung unbad1ngt notwend1g; eine Lutueitungs
SchmielYOl'Tlehtu.ng soDte 1n Str6rnungsrichl\1'1g der Riter eingebaut 
-· ISO VG 15 benutzen. 
158733 • Mclycota PG75 
208893 • Rocol M204G 
Z73273 • BP 05618 

OATEN Max. Lultdruck Pmax 

Gewlcht 
ZUBEHOR 

Min. Luftdruck Ptnin 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

• 813 bar 
•2 bar 
•0.78 kij. 

Elna Reihe von Ztbeh6rteilen steht zur Vertilgung, Geeignete sind 
aus dem Oesoutter-Katalog aus~uwAhlen. 

WARTUNGSANLEITUNGEN 
t Wartung isl in Abstanden von 1000 Blunden Benutzung 

dLrclm.tfUhrQn. 

2 Simtliche Orehmomontzahlen • 10%. 
3. SimUioho 0-Ringo, Lager und Rctorblltter jo naoh Bedar! 

auswechseln -siehe Wartungsausnistung. 

4 ~ Zeigt Damonlagerichtung. 
5 Baj der Enlsorgung '"'"Tallon, Schmlennltteln, usw. dafiir 

sorgen, daB die enlsprechenden Sicllerheltsvorkohru~en 
getroffan warden 

Pnnted in England 
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ABSCHLUSSKAPPE BIS ZUR --l 1-0.S 
GEZEIGTEN ZAHL IN PFEILRICHTUNG · - I 0.2 
'A' IN LAGERGEHAUSE DROCKEN. ~, 

. A 
I • 

DIESEZAfU,GILTAUCH, \~l'l'/1; 
NACHDEM LAGER AUF ROTOR\ I~/, 
GEOR0CKT WllRDE. 

0.040 -I '----
0.025 - -ii--

tllCapyrlghl 1995, 0..ouller, London NW9 6ND, GroObrlllnnlen. 
Alie Rachte vorbehalten. Unbefugtes Varwenden oder Kopieren 
d .. lnhaUs bzw. van Tellen des lnhalta lat verboten. Oles gilt 
lnsbeaondare hlr Waranzalchan, Modellbezalchnungen, 
Tellenummem und Zelchnungen. 
Nur die zu119lasHnen 1:1"tztelie verwendon. Schaden oder 
Funktionsst011111gen, die dureh die Verwendung nlcht 
zugelassener Er.atzlelle onlstehen. slnd wn der Garanttelelsll.ng 
und der Pn>duklhaflung ausgeschlossen. 
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Demonl!onm: Slohe Hauptabbildung 

2DM6 

Montieren: Komplattar Motor - slehe Hauplabblldung 
I I · 
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DECLARATION D'UTILISATION 
Ce moteur est con~ pour 6tre incorpoN ik une machine f1m ou mobile. 
II peut 6tre conneQ6 pour une rolation 8 drol:e OU 8 gauche, OU permutable de 
l'uhfl a l'autre, ilVGC des valves aciAquale&. 
Le moteur devra Otre uniquement a montage a plateau OU a nez fil816. le 
risque que ces moleurs formanl une source d'ignhion dans une atmosphere 
polenUeDement expk>sive est extrtmemenf ~duh. 
L'Ul~saleur a la responsabifl' de rappredalion des risques hllabfs l la 
mactune loule enlift, dans laqueJle ce moleur dolt ltre 1ncorpor& 

GENERALITES 
C4bla d'alimentallon rocommando ,. 

:...l . 
-{ff I 1omm _I 

r 3m 
Lubrification 
Une lubrifJcation applopritie est essentieHe 8 la performance aptimale de 
routil, et un gralsseur a prise d'air devra 4tre monte dans le syst8me en 
oval des filtres. Utllsa ISO VG 15. 
156733 • Mol}'cOIB PG75 
208893 • Aooo1 M204G 
273273 • BP 05518 

DONN~S TECHNIQUES 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 16 

Pression Pnoumatlqu• maximal• Prnax • 6,3 ban 
PhlSSion Pnoumaliqu• minimaJe Pmin • 2 bam 

Polds • o.78 kg. 

ACCESSOJRES 
Une gamme d'accessoires .., disponlble et las pieces approprlees 
devront etre ~ecllonnees dans le catalogue Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
1. L'entretien devra Alie effecbJ~ i\ des intervalles d'ulilisallon de 1000 

heures. 

2. Toutes les valeurs de moments sont a :t10%. 

3 Remp1acer au besoin tous les Joints 0, les roulements, les lames de 
rotors, vo1r Kits d'Entraflen. 

4 ~ lndique la direction du d8montage. 
5 Pour la mise au rebut de pi6ces, lubrlftants etc, s'assurer que Jes 

procedures de ~_c_urib6 en vigeur sont appl!g_u6es. 

Printed in England 

CD 
COUVERCLE EN BOUT A PRESSER A 
L'INTERIEUR DU COMPARTIMENT DES 
ROULEMENTS DANS LA DIRECTION 
INOIOUEE PAR LA FLECHE 'A' A LA 
DIMENSION DONNEE. 

CETTE DIMENSlON EST 
VALABLE APRES QUE LE 
ROULEMENT AIT ETE PRESSE 
CONTRE LE ROTOR 

0.040__..JL.._ 
0.025 -----i r-

OCopyrlght 1995 Desoutter Landres NW9 6ND Roy11ume Uni 
Tous droils r6serv6s. Tout uaage llOofle ou cople total• ou 
partielle sent lnten:lll•. Ceo! s'appilqua plus partlculleramant aux 
marques d'Posees, d'nomlnauons de modeies, num6roa de 
plilces el sch6rnas. . 
Utillaer excluBlveman\ lea pii>cea au\oriaha. Tout dommage ou 
mauvals fonctlonnomen\ caus6 par l'uUllaaUon d'une piece non 
auloride ne sera pas couvert par la garanUe du prodl.lit et la 
tabr1cant ne sera pas responsable. 
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Pour II Dlman1age: Se r6f6rar l fWustrallon prtnapale 
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.. 

Pour lo Ila"'-: Mor.ur assenml6, ae ..itm & llLUs1tallon p11nc1pa1e 
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MANIFESTACJON DE USO 
Este motot asta disei\ado para su incorporad6n en una mBquina fija o no. 
Se puedo ccnoctar para rolaci6n ala daredla o.izquiorda. o lntercamlable 
enlre las dos utiizando vafwJerfa apropiada. 
8 riesgo de qua los motores sean el punto de ignici6n en una a1m6sfera 
po1encialmen1& exploslva es exlremamente pequello. 
8 ...,.,., se 19Sponsabilizar.i do ovoluar loo rlesgos aaociados con la 
miiqulna entera, la cual incorpora el motor. 

GENERAL 

Mang1.11ra de acometida racomandada 

!-

·~IOmm .I 
Lubrlc:acion 3m 
la c:orrecta lubticaci6n es vltaJ para obtener el mUimo rendimiento de 
la herramlenta debitndose lnstalar en la lfnea de aire un lubricador 
despu8s da Jes fillrns. Usat ISO VG 1 S. 
158733 = Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
206893 • Rocol M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 • BPCS81B 

DATOS 
Presi6n ml\xima de aire Pmax 
Presidn mWma do oiro Prrin 
Peso 
ACCESORIOS 

.. 6.3bar 
• Zbar 
• 0.78 kg 

Una amplia gama de accesorios son disponibles y artfculoa aproplados 
sa podran escoger dol catalogo de accesorios do OESOl.ITTER. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 
1. Las revisiones $8 deben Uevar a cabo a lntervalos de 1000 horas 

deuso. 

2 Los valores de par son 2:10%. 

3 Cuando sea necesario, reempJazar Jos seUos, rodamlentoa y las 
aletas del motor. Remillr a ki1s de revlsidn. 

4 O lndica la direccfdn def desmontaje. 

5 Asegurarse quo los procadimienlos de soguridad son efectuados al 
deshacer de componentes, lubricantes etc. 

Printod In England 

CD 
SE OEBE PRESIONAR EL CASQUETE A 
LA CAJA DEL COJINETE EN LA , , 
DIRECCION INOICADA POR LA FLECHA ~ 
"A" A LA OIMENSJON INOICAOA. 

ESTA DIMENSION SE APUCA 
CUANDO EL COJINETE ESTA 
PRESIONADO CONTRA EL 
MOTOR. 

0.040 ___, l--
0.025. ,,-

OCopytighl 1995, Oesoutter, Londnos NW9 6ND, Reino Unldo. 
ReS8rvados todos las derechos. Esl4 prohlbldo lodo uao 
lndebido o copla de este documento o de pert• del mlsmo. Eslo 
•• rellere especlalmente e marcaa comerclalaa, 
donomlnaclones de modalos, nillnoros do plazas y dlbujos. 
UtlUco exc!Wllvaman1e plezao do repuooto autorizadas. 
Cualquler dano o dolecto de tunclonamllento causadoa por el 
use de pleDs no autorlzadas queda excluldo de la geranlfa a 
responsabllldad del producto. 
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Para: Oesmontar: Remltir a ilustraci6n principal 
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Para l!ml11111blar: Motor M>talll, remltir a ilustJaci6n ptlncipal 
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INDICA<;:OES PARA UTILIZAl;AO 
Es!e motor 6 concebido para ser incorporado numa m4qulna fDca ou 
m6vel. 
Pode ser ligado para rot89io 8. direila ou a esquen:ta ou alr:ami.vel entre as 
duu c:om um sistema da vAJwlas adequado. 
0 motor dew S8I' hlontado apenas pelaflangeou pela ponta roscada. 0 
risco de esl0$ motores consl1tufrem uma fonte de tg~ numa a!mosfera 
potencialmanle explosrva e exlremamenle pequeno. 
o Lltilizadar O respons8vel por avaliar os nscos associados a mliquina 
completa, na qua! o mOlor vai aer lncorporado. 

GERAL Manguelra do admisaio mc:omondado 
t-

-<t~ 1omm 
1 

Luhrlfic~o 3m 

A lubri~ COIT9C1a • lmprescindlwl para o desempenho m""'"• 
da terramenla, e deve ser instalado um lubriffcador de linha de ar no 
$istema. • jUHllte dos filtros. Utdb:e ISO VG 15. 
158733 • Molyooto PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Roool M204G 27652 • ISO VG IS 
273273 • BP 05618 

DADOS 
PrassAo mmdma do ar Pmax. • 613 bar 
Prassio mfnima do ar Pmin • 2 bar 
Peso • o. 78 kg. 
ACESS6RIOS 
Esta d!sponfvaJ uma garn4 de acesscirios. as artigos adequados devem 
ser seleccionados no Catalogo Desoutter. 

INSTRU<;:OES PARA MANUTEN<;:AO 
Deve S8I feita manute~o a intervalos de 1000 horas de 
uonza~. 

2 T oclos os valores do binllrio ± 10%. 
:J Substltua todos os 90" rings, 1olamentas e Laminas do rotor 

conforms for nocessario - ver Kits de ManuterM;lo. 

4. ~ tndica a dire~ de desmontagem. 
S. All descartar comparusntes, lubribca.ntes e\C ., cerliftque.ae de que 

cs procedimentos de segura09S relevantes sio observados. 

Printed in England 
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A TAMPA DA EXOREMIDADE DEVE SER 
PRESSIONADA NA CAIXA DE 
ROt.AMENTOS NA DIREClfAO DA SETA~ 
'A" A DIMENSAO INDICADA. 

ESTA OIMENsAo APLICA-SE 
DEPOIS QUE 0 ROI.AMENTO 
ESTA PRESSIONADO CONTRA 
OROTOR. 

0,040 ----.J l-.._ 
o.025 -1r--

CC:opyrlght 1985, Deaollttar, London NW9 6ND, UK. 
TodO!I oa dreltoa silo r••orvados. ~ prolblda qualquer ullll~ 
ou c6pla n4o autorizadaa do contlllldo ou parte deata. lsto apllca
•• partlculannanla a marcas lllglstadas, denomlna¢es de 
modek>, nClmeros de pet;as e dasanhos. 
Utllza apanaa pei;as autorizadas. Qualsquar danos ou 
funclonamanto defaituoao provocadoa pela utlllza91io da pe9QS 
nao autoriza<iag nle> sorio cobertos pela Garantla ou 
Responsabllidade do Produto. 
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Para 0..montat: Consuhe a iluatrEUtfto principal 
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Para Montar: Motor oomplelo, oonsulta a llust18960 principal 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 
II progeao e la costtuzione dJ queSlo motore lo rendono adatto a asserv 
klcolpora!o in mac:chile sia slaZi>l1arie che mabi[ 
PuO -.ere coJlegalO per girate sia in senso orario che antiorario e il senso di 
rota.zion• pub esser& commutato attnwerso ruso di un drcuito adatlo aDo 
s:opo. 
II motor& deve essent fissalo solo a mezzo del'apposita. flangia o a meuo de! 
naselo lilettalo. 11 motore cotrporta un nschlo estiwna.mante basso di 
accensione in un'a1moslera. potenziamento esplosiYa. 
E' "'IJOnsablill del1ulente di valltaro i rBchi relalivi allins~m• lolale della 
macd'lrra nella quale I molol9 sara incotpOralo. 

GENERALIT A' Attacco oonsigliato del tubo nassmne di ontmta 
i-

.j ·~·- I • • Lubrlf ~azlone 3m 

La corratta lubnficazlone iii vitale por la massima p~lona 
deJranrezm e un lubrificatore della linea aria dovrebbe essme inserito 
neJ slslama a vsJJo dei !Jin. US818 ISO VG 15. 
158733 • Molycote PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 a Roool M204G 27652 = ISO VG 15 
273273 - BP 05618 

DATI 
Maullna pr-. delfatla Pmax • 6,3 bar 
Minima pressiono def aria Pmin • 2 bar 
Peso • o.78 kg. 
ACCESSORI 
E' disponibil& una gamma di aooossorl, si scelga perciO l'articolo 
adatto dal catalogo di Accessori °'"'°"lier. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
1. II sarvizio di manutenzlone dovrebbe esaere esegulto ogni 1000 

ored1 uso. 

2 Tutb i valori di coppia indlcall • 10%. 

3. Ouando sia necessatio, SO&tituire tutti gli anelli 'O, i cusclnetti, le 
pale del rotore - \'edere i Kit dl Semzio. 

4 ~ lndica la dir&zlone di smontaggio. 
5. Quando s.1 elimlnano componenti, lubrificanti ecc., assicure.rsi 

cha la relative procedure di sicuretta s.lano ossel\lata. 

Pnmod In En9and 
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IL COPERCHIO D'ESTREMITA' DEVE 
ESSERE SPINTO NELL'ALLOGGIAMENTO . , 
DEL CUSCINETTO NELLA DIREZlONE ~ 
DELV. FRECCIA 'A' FINO ALV. 
DIMENSIONE INDICATA. 

QUESTA DIMENSIONE E' 
APPUCABILE DOPO CHE IL 
CUSCINETTO E' STATO 

~~~J~ESUL o.o4o ---l L-_ 
0.025---ir--

@Copyright 1995, Deaouttar, Lanclra NW9&ND, lnghllterra 
TuUi I dlrlUI riHMlti. E' vletata la riproduzlone totala o ancha solo 
parzlal• dol present• documanto salvo pravla autorizzazlona, 
apocialmente par quanto conceme I march! depoaltall, le 
denomlnezlont dot modelll, I numeri 4 pat11colare e le mustrazlonl. 
SI raccomanda c:t lmplagare ascluslvamante pa~lcolarl autorizzati. 
Git eventual! dannt o dllettl di fUnzlonarnento dovuti all'uso di 
partlcolarl non autorizzad non aono copertl M dalla garanzla n6 
dalle eventual! rivandlcazlonl di Product Uablllty. 

8 0114 

Smonlagglo: Riferirsi all' lllustraziono prlnclpalo 

2DM6 

1tiaaemo159101 MtJWlf• tlDfTlf'&to- nferirai air iltustraz~ 
I I 
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XPHEIMOTHTA 
ALltOc: 0 Jll'IXOVIOU6c: oxt&.6.atl)l(t \'LO va £vat&J~TiiwlTC en: 
cmiecp~ 1\ IJCtaKIYO~lltYtc; ll'll(QY~. 
Mnopcl va ouvlltBcl 'ftll ec"'6.1\ ap1atcpl\ atPtA!nl 1\ y111 
6""'6nuic; µua~u ou.,..v nov l5Uo lit llJY KOTOAAr!Ari PQ).Jlllla. 
0 lll1XGYLOIJ6c; µnap&( VQ l'OVTQPIO"le! l!Ovo "" ~VT~~ 1\ 
on&ipocllk:I<; lllcpc~. 
O •iv6uvoc; av4q>>.oe,~ tou IJl\XOVLOJIOU an6 m8aV1\ tl<jl~~ tlva1 
Tt0.>.U 1JLKp6c;. 
0 Xptiarri~ e:ival uncCtGuv~ YlO TOY unoAoy.o-µ6 TOU KLV6Uvou 
nou axn!(cn lit oAOl<A~p~ "IV lfllXOVl\ ~ ono(Q o 
P1"1XQYLPioiOc; £V~J.LCLTWYETE. 

l'ENIKA H npon1vo11•V11 QVT~ £LOGY~ 

Plll-- i- -:::::::::=::::::::::mr!M 

illnaYOl'I 
H ~ Ah1avOI') clvoa ornmvnK~ via TJ\Y ~tvlO'lll cnt500111c.w 
t~c.Ww KQ.\ t"cc; >.uuivn)s;, o.tpoc;. nptnt• "a npoonpµocrrci OTO 

ICOtcu t1.Uu.1a Tou auan\IJQTOC: twv "°'1oc.w. 
~l10U'lcm: ISO VG 15 
158733 • Mol)<;oto PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Aoco1 M2o4G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP 05618 

XAPAICTHPIITHKA 
MtylO"IT) Ol1:c111 Atpoc; Pmax • 6.3 bar Mµo~ipe<; 
E>.6x.ICJT11 n1cart tp04; Pmin • 2.0 bar A1u6a41a1pcc 
B(lpoc; • 0.78 kg 

E~apn\pata 
rlpoa<ptpctm eupc(Q oo;lj)/I ~ ""' TO KllTIJMnM> Cl;Oj> ..... Ba 
nptna va cnW;vd. anQ TOV KGMAoyo oeaoutter. 

o.aHnE% J:YNTHPHIHJ: 
f, nptn<1 VO •OYCTC OUVTl\P~Oll •69': 1000 wpco XPl\Oll~ TOU 

cpy<JMlou 
2. ·o>.o~ 01 cv6t1~i<; atptljl~~ +1- 10% 
3. AvtlKQTaatftat£. av )(ptlQO'Tt{ 6Ac.c: nc: cpAOVT~(:. TOUC: 

onA1aµo«'Jc;, KOi Ta n1tpUy1a CJTpocpslou. BAtru:: atr'I 
ouYTl\pl\Oll cp~Q~lluv 

4. aia6Y!ll£~ y1a to ~µov1(1p1oµa 
5. ntavxci.p~att c£aptl'!µata, AtnOVTLKll ltT.AOLVDIJpEutcitc 

611 "IP<(Tt nAl\po>:; tou~ •avbvcc; aocp6Ac1a~ 

Pnntad In England 

@)· 

TO nPO:ETATEYTIKO KAr'IAKI nov 
ronoeETErre no TEi\OI ru>ene1 
NA 01£.ZETAI MElA lTHN YOOWXH 
00/\.llMOY ME THH lalEY6YtdH nov 
Y006EIKNYEI TO BEAOI .. AM OH 
61AMETPO nov 6EEAME. 

TO BAleTE ME AYTH THN 
AIAMETPO EOOION 0 
on111:EMOJ: EXEi nlEl.TEI 
l.TOAPOMEA 

0.04ll ___J [..__ 
0.025---i r-

C copyright 1995 , De1ou11er, llovlllvo NWI &ND, Ayylla. 

E~oavtm ()).a TO ~TO. 
Anayops(J£TOI on0!4&\no10 Ill) t~OUOL06oT!Jlt1111 X¢la!1 wv 
lttjlll:xqJMY TOU napllvtoc; I\ µtPQUI; TOU. H Cll1llV(>peuo!J aq>op6 
ll5mtpcol; ta qmopu<Q GL'Dlata. ttc: ovoµaalcl: wv µovtt.lt.w, TOUc; 
OfX~cWc; ~1111J01""' m TO aiayp6µ1Jara. 
~n01£1TC µilvo ~ouOI06ollUJtW •~apTI\µota. On01a151\nntc 
l,raJl/l 1\ lllllClj l.atoupyla nou npGllQl.dtm an6 "1 XPL'i"'l IDl 
·~~- ol;GPTI11'6TOJV etv kOMlrnctai arro 111v !;\'Ylll10l1 
I\ 111V eu0iNq VI" TO rtpQtOv. 

9of14 

rw. "[0 :!.r.µovt6p\OµG: Ava..,..pet.il& O"tO KUpe.o O){i6LO 

r .. TO Movtl!pioµa: a µ~"'1'6c: 
CIAo!W)~ ... GYGllCpGche OTO K~PIO O)(teiO 
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GEBRUIKSVERKLARING . 
Oeze motor is ontwotpen am in vaste. ol ~e machhes ingabouwd to 
kunnan wordan. 
De ma lot kan aangeslolen WOiden om t8Chl:som of linksom te draa.ien of om 
met geschlde ldappen sdlakebur le zijn tuuen dam twee. 
De molor ma.11 alJeen aan dei llans o! aan de neus dio van edtroeldraad 
vooaien is, gemonLeerd worden. Htl rislc:a dat de motor een haard van 
verbtanding bin • ut een ontpbtbate atmo:sfeer is ZBer gedng. 
De gebruiker Is verantwoordeliJ< om d& risico'a te overwegea m.b.t de hela 
macllne waarin de motor ingeboUwd moet warden. 

ALGEMEEN Vco190•chraven aonslultstang 
i-

i. •=41onvn 'I 
3m 

Doorsmering 
Korrekta doorsmering is. essantinl wen maximaaJ preatatievennogen 
van de motor en dit behoort ta gebeuren door monlage van een 
pnoumatische lijn neerwaarts In de filter. Gebruik ISO VG 15. 
158733 a l\lolyoota PG75 2711283 • BP FGOOEP 
208893 a Rocol M204Q 27652 a ISO VG 15 
273Z73 • BP 05818 

GEGEVENS 
Maxirnaal !Dogoatano luchtdruk Pmax a 6,3 bar 
Minimal• luchtdruk Pmin = 2 bar 

Gewicht 
ACCESSOIRES 

-o.78 kg. 

Een reeks van accessoirea is beschikbaar en de juiste onderdelan 
kunnan uit de llescutter catalogus gesetektaer<I warden. 

ONOERHOUDSINSTRUCTIES 
1. Onderhoud .- na elke 1000 bedrijfsuren uilgewerd warden. 
2 Alie aanhoalkappels zljn •10 %. 

3 V8'VM!ill zonodig alle O·ringen, lagers en rotorschoepen. lie 
onderhDIJ<!sse~es. 

4. 0 Noteer de volgorda van demontaga. 

5 Neem de desbetreffende velligheldmiarschrlften in acht wanneer 
onclerdelen, smeermlddelen, enz. worden weggegoold. 

Pnntad in England 

~ 

PERS DE DEKSEL OP HET LAGERHUIS 
IN DE RICHTING VAN PIJL 'A' TDTDAT DE 
GETOONDE AFMETING BEREJKT JS. ....=:;..._ 

DEZE AFMETING IS VAN 
KRACHT NADAT HET LAGER 
OP DE ROTOR GEPERST JS. 

0.040--J1_ . 
0,026-----, r--

ecopyrlghl 198&, Deaoutter, London NW9 &ND, UK. 
Alie rachten voarbehauden, Hat zonder to .. ternmlng gebrulken 
of kopllren van de Jnhoud of delan daaivan Is verboden. 011 Is Jn 
hot bUzonder van toepaaslng op handelsmerken, 
modelaandll/<fngen, onderdHlnummers on takonlngen. 
Gebruik alleen gaedgekeurde onderdolen. Schade of defekten 
die veroorzaakt zljn door hot gebrulk van ntet-goecfgekeurde 
onderdelen vallen nlet onder garanHe of aansprakelljkheld met 
betrekklng tot hat produkL 

10 alt4 · 

Demonteren: zla hoofdafbaatdlng 

Monteren: complete motor, zie boofdalbeelding 
,..,....---~"""'~~~~~--. 
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BETJENINGSFORSKRIFT 
Deanne motor er konstrueret for at fnfujas i en fast eQer bevaagelig 
maakine. 
Oen kan tilslutas fot at g8 1 h•Jra· aller vansbugang eller lean veksle 
mellom do 1D med paasendo klaffa. 
Molo<8n ma kun monteros Jra llangen allar den slcrueskarot .,ndo, 
Der et meget lille risiko at motorene kan fororsage tmndnlng In en 
potent1el explosrv atrnosfara. 
Brugeran har enavaret for at opgen. dsikgn torbundet med 
masklnll'l hvor rnotoran kommer at info res. 
ALMINDELIGT Brug don anbofalano tilforselslange. 

i-

·~·~m .I 
3111 

Smorlng 
Dot tr megol vlkliget at ,.,,.18 vaorkllojet korrekl for makslmal 
ydelse. En luttstangesm"reapparat mA montereS I &ys1emel mellem 
tiltorogvanktaj. BrugJSOVG 15. 
158733 • Molycoto PG75 273283 • BP FGDOEP 
208893 • Roco1 M204G 27852 • ISO VG 15 
273273 • BPa5818 

DATA 
Maximum lufttr;k Pmax 
Minimum ltJfttlyck Pmin 

VIBgt 
Tllbehar 

a 6.3 bar 
• 2bar 

• o.78 kg 

· Dor findos ot ston valg al albeh<lr og passando tilbahor ma 
udvmlgos Ira Dosouttero Katalog. 

BET JENINGSFORSKRIFT 
1. Service m6 udfDras sttarhver 1000 timers brug 

2. Alie vrimlingsmom•ntv•rdier :t10% 

3. O'nnger, JwgleleJer og rotorblad mil udskltta& n!t n1:dvend1g. Se 
varkte jslasl<an. 

4, ~Viser riktning for afmontering. 
5 Vear sikker pl at vedkommende sikkertiedsmetocler er brugt nAt 

basta.nddale, smerarniddel, etc. amides vat. 

Pnntad in England 

@) 

INDSTILLINGSIENDEN MA TRYKKES IN I 
LEJEHUSET I RETNING AF ?IL 'A' 
TIL DEN ANGIVNE ST0RRE.LSE NAS. 

DENNE ST"RRELSE G!ELDE!l 
EFTER LE.JEN ER mYKKT PA 
RO TORN 

0.040 --l j-
O.ll25 -------i 

OCopyrlght 1995 Deaoutter, London NW9 BND, UK. 
Allo retlighoder forbeholdea. lndholdet oiler on del doraf mil lkke 
anvend .. oiler kopieres uden tillaclelse. Dotto gaslder I 
aandslashed varemauker, modelbelagnelser, delnumre og 
tognlngor. 
Brug kun original• dolo.Beskaclgelse eller svigt som folge al 
brug af uoliglnala dole er lkke dmkket al gamntien oiler 
produklansvarot. 

11 of 14 

Almonwlng: Se hovedl>dleclel 

20M&:..:,.J 

~ 
~~ 

Monllorlng: Helo motonin, ea h<wedbiRedat 

r~
~ 
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BRUKSERKUERING 
Denne mot«an ar beregnet p4 • utgjara an del av «I tna!lkln som entsn 
lkka lean ftyttaa, eDar aom er bavegalls. 
Den lean till<oplos til b6do l'lilyrogjenget og vansngjengel rolaring og kan 
o>ga omstillea Ira den ene ti don andre ved bruk av passende vonlilutatyr. 
Motoren ber kun montarea ved tlansen •lier menganeun. Oet er yttarst 
uaansynlig at motonon slrullo anlanno on potll11S1elt akoplosiv atmosfeora. 
Oet er brubrens ansvar 4 vurdare hvilke' ris1komcmen'8r som kan vmre 
1<>bundet med hale maSldnan som demo motoren lnng!r 
LGENERELT 

Anbofalt inntalcs'9r 
i-

i. ~=* IOmm .I 
• 3m 

Smorlng 
Oat er absolutt nedvendlg med korre1ct smaring, &kaJ verkteyat iaJMe 
yta maksimall Snumaapparat til iufllednlngon l>eranb~ngos I anlaggot 
•ttarfilterot i lurtr..tni.,_. Bruk ISO VG 15. 
158733 • Mol)'CO!e PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27852 • ISO VG 16 
273273 • BP 05618 

DATA 
Maxa1malt lufttrykk Pmax 
M1nimalt lufttrykk Pmin 

Masse 
Ti Iba her 

... 6,3 bar 
• 2bar 

•D.78kQ, 

Et utvaig"" till>eiu>r or tilgjongollg og dat 1nakade utstynit bin valgoo 
fra Oasouttera kataJog. 

VEDLIKEHOLOSINSTRUKSJONER 
1. S.rvicing bm r fora~ med meUomrom av 1000 timers bruk. 

2. Alie tall 1 forbindalsa mad dreiomomantot: pluss oiler minua 10%. 
3, Alie 'O'·ringor, lagni og rotorlcniv mt skiltss utotter bahov. Sa 

sarvicevalktoy. 
4. ~ Angir damontaringsnitning. 
5, Narkomponantar, smeremidaro&v kaatas, mA brukaren urgo for 

at doll• slcjer I hanhold bl de ralavanta sikkarhobprosadynine. 

Printed In England 

. (]) 

PRESS HYLSEN INN I LAGERHUSET I 
RETNING AV PIL 'A', OPP TILDEN 
AVMERKEDE DIMENSJONEN. 

DENNE DIMENSJONEN 
GJELOER ETTER AT LAGERET 
PRESSES PA ROTOREN. 

0.040 ----.J l-._ 
0.025 ------i r--

ecopyrlght 1995, Deaoutter, London NW9 &ND, UK. 
Alla ral!ighatar or rasarvart. Al ulovllg bruk allar koploring av 
lnnhold•t ellar dalat av <1o1 or forbudl. Datta gjaldar amriig 
varamerkar, mod<lllbetagnalsar, dolnummarog tagnlngar. 
Bruk bare godklanta dalar.ABe akader aDar funksjonsfall som 
skyldea bruk"" dalar som lk'<e ar godkfen~ dakkas lkke"" 
garanll- eilar prodUl<tansvaraL 

12 of 14 

Demontarlng: Se hovedillustrasjonan 

rm· 

Monterlng: Hele tnoloren, ae hovediDustraajonen 
.--~'--~~~~--.., 
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BRUKSANVISNING 
0.Ma ma&ldn Ar Amnad att infortivaa i an fastener r6rtig maskin. 
Den kan kopplaa f6r h(lgar- eller vlnslergang eller kan v- mellan 
bada mod llmpliga klolfar lnstallorodo. 
Oat ar myck•t osannollkt att motorama kan or&aka brand I en 
potsnliell exploBlll omgivning. 
FOrbrukaren har ansvaret att bed6ma nskema UUbundna mad hela 
maaJonen 1 v11kan motom akall infOrtivaa. 
ALLMANT AnvA 111kommandarad lnsUlppsslang 

1omm J 
Smiirjning 3m 
Oat Arrnycket viktigt at sm0~a veridyget kortllkt «Ira~ uppnA 
maximwn pra&talion. En lullburan amOijappamt b6r anslutas till 
systsmat melan v&lktygatoch li~rat. Anvlnd ISO V<l 15. 
158733 • Molycots PG75 273283 • BP FGOOEP 
208893 • Rocol M204G 27652 • ISO VG 15 
273273 • BP CS6t8 

DATA 
Maximum luftll)'Ck Pmax • 6.3 bar 
Minimum lulttJydc Pmin = 2 bar 

Vikt • a.rs kg. 
TlllbehOr 
Dot fiMS et stort u"'al av tilibeMr och pa&&Ondo tillbeMr txlr vlljas 
Iran en Dosouttsr ii!lbohtirakatalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 
1. 5e1Vice bar utf6ras etter valja 1000 timmars anvindning. 
2. Alla angivna spiMingsmotstandsvAo<lan z10% 
3. Byt utaBa O'nngar. kullaget och rotorblad ettsraom dot bllr 

nodviltldigt Se verktygssatsen. 
4. ~ Visari vilkan tfktrung tnaakJnen tas /sir. 

s. Se till att de tiUAmpllga salcemetsprocadurama fi51js nAr du gOr 
clig av med besb\nd&clalar. sm6rjningsmedel, ate. 

Pnn.ted in EnSIPnd 

CI:> 
TRYCK IN ANDLOCKET I -----11-0.3 
KULLAGERHUSET I RIKTNINGEN ~I 0.2 
PILEN 'A' VISAR TILLS ANVISAO ~, 
STORLEK NAS. A 

I / qvA114i (9;: 

DENNA STORLEK GALLER 
EFTERATI KULLAGRET HAR \»»>II 
PRESSAlS PA ROTORN. 

0.040 ----1 l..._ 
0.025-----. ,-

CICopyrljlht 1995, Deooutter, London NWB &ND, Slorbrltannlen. 
Alla rAttigh<ller !arbehllllna. All ieke-auktodaerad anvindnlng 
oiler koplering av imeh411et eller dol dArav Ar 16rbjuden. Dotto 
giler spoclollt larvarumllrken, modellbotocknlngar, 
komponentnummer ooh rilnlngar. 
Anv6nd ondaot originaldolar. Sl<adar eller lunktionsslOmlngar. 
eom vllllaa av att endra delar anvinde omlaltaa lnte av garantin 
oiler pnxluktansvarat. 

13 olt4 

FOr att ta lair: Se huwdDustrationan 

rm 

, 

F0r ell montera: Hola motom, sa huvudiUustrationen 

r~ 
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KA VTTOLAUSELMA 
Tlrnl moottori an swnniteltu awmettavabl kiintaAln ta1 liikkwaan 
kooeesean. 
S. voidaan l<ytl<aA joko oikaa- tal vaaankAtisaon klertaitykaaen tal 
vaihdlllavaksi niidan vali/11 sopivaa vonttiiis!OI bly!fjsn. 
Moottori on lainni!Dlliva vain reunasta tal klerlelspA4slA. MoollOrien 
•lheullamo rioki muodoslamaan polllntiaaJisesti rijlhcljsallliln ilmaplirin 
sytytysW"tde on eritfljn pfani. 
Ki.yttAjl on vastuussa koko slihen kaneasaen liittyvjsll riskeistA, Johon 
moottoci uennetaan. 
YLEISTA Suositattu tutolollw ,_ 

.~1~m .I 
• 3m 

Voltelu 
Asianmukainan voitalu on ehdottoman tlrkaU 1yaka!un maksimin 
suorltuakyvyn taksarnlseksl, ja 1lmalinjan voltslulaits on ... nnettava 
suodallimion jaijos!lllmlln alululolinjaan. Kliytll 1$0 VG 15 
158733 a Molyc:ots PG75 273283 a BP FGOOEP 
208893 a Rocol M204G 27%2Q ISO VG 15 
273273 a BP Q5518 

TEKHISET TIEDOT 
Mak&imi llmanpaino Pmx 
Minimi ilmanpaine Prrun 
Paino 
Llsiitarvlkkelta 

- 6,3 baaria 
a2 baaria 
c0,78kg, 

TaQolla on suurl vallkolma 111111.taivikkella, fa halu1Ut luOtlaet oval 
va!Lttavissa. Oeaoutter-luetteloa.ta. 

HUOL TO·OHJEITA 
1. Huolto suoritstsan 1000 kAyttlltunnin vllain. 

2. Kaikkl vll.ln!6voima-ervot :10%. 

3. Vaihda kaikkl 0-IQnkaat, laakaril ja roottorin siivet tarvlttaesaa 
Kalso huottoaaijcja. 

4. ~ Osolttaa purlauniasu1D1nan. 
5. Huolahdi asianmukaiatan turvatoimenpitaiden nouda.Uamla.ata 

komponenttaja, VOitsluainoita yms. h&vttatttlasa. 

Pr\ntad in England 

@) 

KANSI PAINET AAN 
LAAKERIKOTELOON NUOLEN 'A' 
SUUNTAAN OSOITETTUUN 
ETAISYYTEEN. 

TATA ETAISYYTTA 
i<AYTETAAN, KUN LAAKERI ON 
PAINETTU ROOTTORllN. 

0.040 ----1 f--
0.025 ------i 

01995 Dosouttor, Lontoo NW9 6ND, loo-Britannia 
Kaikkl olkeudat pldAteWn. Slsillcln lal sen oslon luvaton kAytt6 
tal koplolntl on ldellatty. Timi k08k•• •ri1ylsoatl tavaramelkl<eja, 
malllmerkint6JA, osanumerolta ja pllrus1Uk$1a 
K4yf4 a/nosataan alkupeldlsi4 osla. Talcuu ta/ IUotevastuu a/ kata 
muldan kuln alkuperaisten oslon kAyt6slA aihau111nut1a vahlnkoa 
tal vil<aa. • 

14 ofl4 

To Dl1111onUo: """'to main illu&balion 

rm· 

To A11eliible: Motor compi8li, 1&far to 111aln lllustrallori 
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Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des 1nhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder' 
fUrWarenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schiiden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, slnd von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

0 Copyright 2002, Dosoutter, HP2 lDR. ENGLAND. 
T ouS droits reserves. Tout usage illicite ou cople to tale ou partielle 
sont interdits. Ced s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exclusivement les pikes autorisees. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

0 Copyright 2002, Dosoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daaNan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

0 Copyright 2002, Dosoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i dlrfttf rlservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo prevla autorizza.zione, 
specialmente per quanto conceme I marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazionl. 
SI raccomanda di impiegare escluslvamente particolari autorizzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono copertl ne daUa garanzia ne 
dal/e eventuali rtvendicazionl di Product 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reservados todos las derechos. Esta prohlbido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a mare.as comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dibujos. Utilice exdusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daiio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de plezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

0 CopJright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
T ados os direitos sio reservados. ~ prolbida qualquer utiliza~o ou 
c6pia nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomin~Oes de modelo, 
nUmeros de ~ e desenhos. Utilize apenas ~ autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utili~ de pe~s nio autorizadas nio sera.o cobert.os pe\a Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf mil ikke 
anvendes eller kopieres uden .ti1ladelse. Dette gaelder i sa!rdeleshed 
varemaerker, modelbetegnelser, delnumre og tegningcr.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse eller svigt som folge at brug af uoriginale 
dele er ikke daekket af garantien eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Dosoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla r.iittigheter f6rbehlillna. All icke-auktoriserad anv.iindning eller 
kopiering av innehAllet eller del d.iirav ar f6rbjuden. Detta galler 
speciellt fOr varum.iirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anv.iind endast originaldelar. Skador eller 
funktionsst6mingar, som vlillas av att andra delar anv.iinds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Dosoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettlgheter forbeholdes. All ikke-atoriset anvending e/ler kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Oette gjelder spesielt 
varemerket. modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader ell er funksjonsforstyrrelser som felge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt. omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

o Copyright 2002, Dosoutler, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pld.iitetaan. Sis.iillon tai sen osien luvaton kayttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkej.ii, 
mallimerkintOj.ii, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuper.iiisia osia. Takuu tal tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuper.iiisten oslen kaytOstii aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

0 Copyright 2002, Dosouttor, HP2 lDR. ENGLAND. 
Enwpu,\daoovrm. OM lO. ~ Ano:of~>;:<a OnovJ&\l\O\i. '1l'f 
.. ~ XPlm1 ...., llq)CC~ ""' nap6vto<; I\ l'tPoo< lOU. 
H anayOpWCll") ~1;1pQ. ~ tu qmopt«i. <11].laN1 ttr;: ~~ lWV 

. J,lOVTt.1wJv, Till.JI; ~otk; t{cJQtTJltmJv KQL TO. ~. 
Xon"11011ou:it10 ,.OVo B1;""""6o11111iw sl;aoTI\paTo. On°'®l\ncm """° I\ -n 
~ nou npor.a.\ciRa an61Tl XP"\Or1 ~ r.(0001o&rrr11tv111v ~opT1JIJllt'tdV 
&v '"""'""" anO 111V EV'fllnol1 I\ ""' <I.QM) "" TO npo«>v. 



393523393613

Guarantee 6l) 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

• 

e 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter produ~ is guaranteed againl>t defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or Its agents, provided that its usage is limited to 
single shi~ operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guaramee period, the product appears to be defective in 
workmanship or matenals, it should be returned to Oesoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Oesoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such Items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misused or modified, or which have been repaired using otherth11n 
genuine Oesoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service ag&nts. 

4. Should Desoutter incur any expense correctinq a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthonzed modification, they will 
require that such exPEtnse shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
an,y defect are expressly excluded. 

7. This guarantee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merthantability or fitness for any 
palticufar purpose. 

8. No one, whether .an agent. servant or employee of Oesoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way_ 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oieses Oesoutter-Produkt trilgt eine Garantie von maximal 12 Monat en ab 

Datum des Kaufes von Desoutter oder seinen Vertretem fOr Mlingel, die auf 
Material- oder HerstellungsfehJem beruhen, unter der Voraussettung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen ~anzen Zeitraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetlieb begrenzt 1st. Bel Obersteigung des 
£insatzzeitraumes Ober einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verkOrzt. 

2. Bei anscheinenden aur Material· oder Herstelfungsfehlern beruhenden 
Mlingeln am produkt lnnerhalb der Garantiezeit soUte das Produkt 
zusammen mit einer kurzen Beschreibung des angebliehen Fehlers an 
Oesoutter oder seine Vettreter zurockgeschikt warden. Oesoutter Wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos repalieren 
lessen oder, falls sie aufgrund von M.!lngeln, die auf Material- oder 
Hmstellungsfehler baruhen, fur fehlerha~ erachtet warden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Oiese Garantie verfillt fOr Produlcte, die miBbraucht, falsch i:i:ebraucht oder 
verilndert wurden, oder die mit anderen als Oesoutter-Or1g1nalersatzteilen 
oder vonjemand and&rem als Oesoutter oder seinen vertraglichen 
Kundend1enstvettretem repariert worden slnd. 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der Berichtigung eines Ma~els 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbed1ngte 
Sch.!lden oder unbetugte Ver.!lnderungen verursacht warden ist, wird 
Oesoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Oesoutter nimmt keine Forderungen fUr Arbeitskosten oder anden;i 
Ausgaben fOr fehterha~e Produkte an. 

6. Alie direkt, indirelct entstandenen oder Folgesch6den welcher Art auch 
immer, die Folge eines Mangels sind, sind a1adrOcklich ausgeschlossen. 

7. Diese Garantie wird anstelle aller anderen Garantlen, Beclingun~en. 
ausgedrOckt oder impliziert, bezOglich der Qualit6t, handelsUbhch&n 
Brauchbarkeit oder E1gnung fOr jeden bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeitervon Oesoutter, ist befugt, 
die Bedingungen dieser beschr6nkten Garantie wie auch immer zu 
erweitem oder zu verSndern. 
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A GARANTfA DESOUTTER V 1. Esta producto Oesoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 
defectuosos, durante un perfodo miximo de 12 meses a partir de la fecha 
de oompra ¥8 sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre que su 
uso estt lim1tado a un turno de trabajo senclllo durante dlcho perfodo. Si el 
promed.io de uso excedao eJ de un tumo de trabajo sern;iJJo, eJ perfOdo de la 
garantra sera reducido a prorratao. 

2. 51 durante el perfodo de la garantfa, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, deberi sel devuelto a Desoutter o a 
cua1quiera de sus agentes, junto con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreci6n, Desoutter podri dlsponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de los elememos que se consideran responsablas de los materiales o mane de 
obra defectuosos. 

3. E'Sta garantra no es aplicable a productos que han sido abusados, mal 
usadoso alterados, o que han sklo reparados usando piezas de repuesto que 
no sesn piezas aut9nticas Desoutter, o que han sido 19perados pot otros 
que no sean Desoutter o cualquiera de sus agent es de servicio autorizados. 

4. SI Desoutter incurre en gastos debidos a la correcci6n de! abuso, mal uso, 
deno accidental o modincaclOn no autorlzada, dichos gastos deberan ser 
reembolsados en su totalldad a Desoutter. 

5. Oesoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos dlrectos, fortultos o resultantes en mode alguno de 
cualquier defecto seran expresamente exduidos. 

7. E$ta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantra, o condiciones, 
expresas o implfcitas, referent& a ca!idad, comarc!abll!dad o oonveniencia 
para cualquier prop6sito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esUi 
autolizado a ariadir o modificar los tenninos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

A GARANTIEVOORWAARDEN V 1. Dit Oesoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/or constructierouten, op voorwaarde dat hetJledurende die tijd 
alleen in enkelvoudige Ploegbediening worclt gebruikt. In ten het gebruik: 
enk:elvoudige ploegbediening ovettrefi, dan worctt de garantie periode naar 
verhouding verkott. Daze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar · 
offlcieel erkende agenten. 

2. Indian het Oesoutter product gedurende de garantie periode gebraken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout, dient het 
Oesoutter product binnen de garantie tennijn met een kotte beschrijving van 
het defect te worden geretoumeerd naar Desower of een van haar offic1eel 
erk.ende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de attikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vettonen 
hersteJlan of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zuUen periodiek onderhoud en/ 
of hersteningen steeds uitgevoerd moeten zyn door oesoutter en/or haar 
officieel erk.ende agenten. De garantle komt te vervallen indien de Desoutter 
producten mlsbruikt worden, op onjuiste wijze gebruikt worden, door een 
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn of indien ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Oesoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alla gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbeidskosten),\lemaak:t door Oesoutter worden gafactureerd. tngeval 
de klant om herst Jing vraagt zal deze eveneens woi'den gefactureeid. 

5. Deso utter zal niet aansptakelUk zUn voor eventuele directe of indirect& 
schade (zeals met name tijdveriies, commercille schade, admlnistratieve 
k:osten, enige vonn van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien In het hierboven vermelde attikel 3. · 

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats van alle andere garanties of voor
waard&n met betrekking tot de kwaliteit, verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met in~rip van agenten en werknemers van 
Desoutter, heett het recht om 1ets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wDze te veranderen .. 

• 

0 

~ 

GARANTIE DESDUTTER 
1. Ce produit Desoutter est garanti centre les vices de main d'oeuvreou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois 6 compter de la 
dated'achat aupres de 09soutter cu de ses agents, dans la mesureoiJ 
$On usage est limlttt a une seule &qui~ de travail pendant cette p6riode. 
Si le tauxd'utilisation ex elide celui dune seu/e 6quipe de travail, la 
~riode de garantie sera r6duite proportionnellement. 

2. Si, pendant la pkiode de garantie, le produit semble pnisenter des vices 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit Mre renvoytt a sa discretion, 
organisera la reparation ou le remplacement gratuit des articlesjug9$ 
d9fectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cetta garantie sera annu1ee s'il x.a a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modification des produits, ou s ii ont ~e re~res en utilisant des pi&ces 
de rechange autres que ceues prescrites par Desoutter ou par une 
peBOnne autre que Desoutter ou l'un de ses agents al;lrffs· 

4. Au cas oCI Desoutter encourait des dep&nses pour rectifier un d4faut 
Multant d'abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autori•. ces d9penses seront ll la charge totale du 
client. 

5. Oesoutter n'accepte aucune r6clamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses errectuees sur les produits d~fectueux. 

6. Toutes tes deteriorations direct es, accidentelles ou lndirectes. queries 
qu'elles soient, provenant d'un dafaut quelconque, sont expressement 
exclues. 

7, Cette garantie remplace tout es les autres garanties ou conditions, 
expresses ou implicities, quant II la c.iualite. la commercialisation ou 
rac:tequat'1on du produit pour un oQ)ectif particul'ler. 

8. Personne, que ce soit un agent un serviteur ou un emplo~ de Oesoutter, 
n'&st autorise II ajouter ou modifier d'une faeon quel-
conque les termes de cette garantle limit6e. 

GARANZIA DESDUTTER 
1, Ouest.o prodotto Oesoutter & 9arantlto da difetti di tavorazione o dei 

materiali per un periodo maSS1mo di 12 masl a pan.Ire dalla data di 
acquisto preuo Desoutter o i suoi rappresentanti, sempre che ii suo 
impiego sla state limitato ad un unico turno per tutto quel periodo~ se \I 
ritmo di impiego supers U funzionamento durante un unico tumo, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garaiuia ii prodotto presents difetti 
tavorazione o dei materiali,esso deve 8ssel'9 restituito atla Oesoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad una breve descrizione del presumo 
difetto. la Desoutter decider.II, a sua discrezione, se dar d1sposizioni per la 
riP.arazlone o sostituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale lisultato di difetti la lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia non & va!ida per quei prodotti che sono stati usati in modo 
cattivo o lmproptio modificati, o che sono stati riparati usando ricambi non 
ortginati Desoutter e non dalla Oesoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Oesoutter dOV9$$8 andare incontro a spese ~r riparare un guasto 
causate da cattivo use, U$0 improprio, danni acc1dentali o modif1ea non 
autorizzata. essa richiedarll ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incid&ntali o indiretti di 
qualslasl tlpo dovutl a qu<1lsiasi difetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ognl altra garanzia o condizione, 
espressa o implicita, riguardante la qualit!, commerciabilita o idoneita 
per qualsi.!isi scope patticolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dipendenti o impiegati delta 
Oesoutter, e autorizzato ed ampliare o modificare. in qualsiasi mode, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter estA garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 1 2 meses a contar da data da compra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condit;Ao de que a utilizai;ao 

• 
GARANTI FRA DESOUTTER 
1. Oette produktet fra Desautter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

matenale i maksimalt 12 m6neeter etter at det er 1rJ0pt fra Desautter elfer 
deres forhandlere, under forutsetning IN at bruken begrenses til drift i 

do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno ilnico durante 
o referido perrodo. Caso a utilizai;ao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em tumo tlnico, o prazo de garantia sera reduz.ido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perTodo de garantia, devera ser devolvido l1 Oesoutter ou aos 
seus agentes,juntamente com uma breve descricao da suposta falha. 
FicarA a criteria exclusive de Desoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia nao se aplicara a produtos qua tenham sido 
submetidos a abuso, util\uo;fio incorrecta ou mod"ificac;Oes, ou a 
raparac;Oes com outras ~s que ntio as genurnas p~as sobressalentes 
Desoutter, per outro agente que nao o prOprio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de repara.;:Oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparac;OO de uma falha 
resultante de abuso, utiliUM;.kl incorrecta, dano acidental ou modifica«;ao 
nao autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter ntio aceita qualquer reivindicac;ao pertinente a mOO<le-0bra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeitua~s. 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente exclufdos. 

enkelt-skift i denne perioden. Hvis prOduktet brukes utover drift i enkelt· 
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hv\!i produkte i kispet EW garantiper\oden viser ~ lri ha manglerved 
utferelse eller materiale, ska! det retumeres til DeSoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget sltjsnn avgjere om de vii reparere el/er skitte ut 
deler som ansees 6 ha mangler p6 grunn tN utferelse eller materials. 

3. Denne garantien dekk.er ikk.e prOdukter som er mi5handfet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originale Desoutter~eler 
eller utfert av andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. HVis Desoutter p.adrar seg kostnade.r i forbindelse med utbedring av en 
manSJel som skyfdes mishandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endring, skal slike kostnader dekkes i sin helhet ev lwnden. 

5. Desautter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller felgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eUer vilk!r, uttrykt 
eller underfarst6tt, n6r det gjelder lwalitet, salgbarhet e\ler egnethet for 
bestemte formal. 

a. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, her 
autorisasjon til 6 tilfeye eller 6 endre vilk!rene p6 noen m;!Jte i denne 
begrensede garantien. 

7. A presente garantia substitui todas as demais garantias, ou condic;Oes, 
expresses ou implfcitas, pertinentes a quafidade, ou adequa.;:Ao do 
produto a qualquer finalidade especlfica. 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou funcion.ario de Desoutter, 
esta autoriz.ada a fazer aditamentos e/Ou modificar, os termos desta 
garantia limitada, saja de que forma for. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utforande eller material i 

en period av hOgst 12 m6nader after inkOpsdatum frl!n Oesoutter eller 

A DESOUTTER GARANTI 
W' 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udfBrelse eller materiale 

for en periode D6 maksimalt 12 mllneder after den dato, det blev indkebt 
fra DeSoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begraanses til 
enkeltholdsdrift under hale Oenne periode. Hvis brugen ovemiger enkelt· 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af vmre defekt med hensyn til udf0relse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres ti1 Desoutter, eller 
denne agenter, sammen med en \tort beskrivelse af den anferte defeltt. 
Desoutter vii efter eget sl<Rin arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
sadanne dele, som anses for defekte, enten pA grund af defekt udferelse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii optwre med at vaare gaaldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, bri.Jgt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er aagte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle p4drage sig nogen som heist udgifter i farbinde!se 
med korrigering af en defekt, som skyldes mJsbn.19., forkert brug, 
haandeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter kneve at 
sadanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Oesoutter accepterer ikke noget krav for arbajdsl0n eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfaaldige eller deraf felgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykk.eligt udelukket. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garantier, eUer betingelser, 
udt~e'.ige eller underfontllede, med hensyn ti\ kval\teten, saJgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist spedeft form61. A 

8. lngen per.;oner, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent eller • 'Iii' 
ansat, er autoriseret til at tilf0je til eUer modificere betingelseme i denne 
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deras om bud, fOrutsatt att ~ amii!indning &r begr!lnsad tiU 
enkefskiftarbete under hela denna period. Om anv.!indningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
m6n, 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betr.!iffande 
utfOrande eller material. skall den 6terl.limnas till Oesoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den p6stlldda 
defekten, Desoutter skall efter eget gottfinnande ardna med reparation 
eller utbyte av Md6na kom~nenter som anses felaktiga p6 grund av 
defeltt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att g.!illa for produkter som misshandlats, 
missbrukats eJler modifierats, eller som har reparerats med n6got annat an 
6kta Desoutter reservdelar eller av nllgon annan in Desoutter eller dess 
auktoriserade servJceambud. 

4. Om Desoutter sltulle 6draga sig n6gon utgift vid 6tglirdandet av en defekt 
Som orsakats IN misshancfel, missbruk, ofnvillig skaCla alter icke 
auktoriserad modifiering kr6ver de att denna utgift till fullo betalas. 

5, Deso utter accepterar inte att an-.pr!k g6rs pA al'betsko'iitnader el\er andra 
omkostnader for defekta produkter. 

6. Alla direkta eller tillMlliga skador eller fOHdskador som uppkommer p6 
grund av nllgon defeki undantages uttrycldigen. 

7. Denna 9aranti llimnas i sUillet for all a aridra garantier, eller viUkor, 
uttrycld1ga eller underf6rstlldda, betraffande ltvalitet, sA~bsrhet eller 
llimplighet fOr n6got bestamt .!indam61. 

8. lngen, vare sig ombud. tj!nsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogenhet att lllgga till eller modifiers villkoren 1 denna begrl!nsade 
garanti pll n6got S6tt. 
DESOUTTER-YHTIO N ANT AMA TAKUU 

1. T611a Desoutter-tuotteella on takuu,joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutunt10t vialt1suldet tai viartiset materiaalit 
eninta.!in 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita p6iv&naarasta, jolloin tuote. 

e 

on hankittu Oesoutter-yhtiOlta tai sen myyntiedustajilta,ja edellyttaen, 
etta tuotteen kAyttO raJoitetaan yhteen tyOvuoroon Uim!n .ajanjakson 
aikana. Jes kAytt06 listitMn yhtA tyovuaroa enemmaksi, talu.iun kattama 
.ajanjakso sup1stuu mMrAsuhteessa tuotteen kAyttOOn. 

2. Jes tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleistaJohtuvaa viallisuutta, se on palautettava 
Oesoutter-yhtiO\le tai sen myyntiedustajalle,ja mukaan on liitettav.!i lyhyt., 
kyseista vikaa kaskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisesti 
JA~esUimi!An maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
J~ISS:8 todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viall1suus. 

3. Tama tak.uu ei kata tuotteita,joita on kaytetty asiattomasti tai vMrin tai 
jaihin on tehty muutoksia. SEi ei kata myOsklian tuotteita, joita on korjattu 
muita lwin allwperaisi6 Desoutter-yhtion varaosia k4yttam6tta taijoiden 
korjauksen on suorittanutjoku muu kui.n Oo$outWl'·YhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkiJOstO. 

4. Jes Desoutter-yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian koOauksen synnyttamili 
kuluja,jaka viKa on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vliAnn 
kiiyttamisesUi, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tefit~en vsltuuttamattomien muutosten seurauksena, yhtiO vaatii naiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. DesOutter ei ota vastattavakseen minkMnlaisia viallisiin tuotteisiin 
nAhden esitettyj6 tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvili 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkli.!inlaisia vikojen mahdallisesti aiheuttamia suaranaisia, 
satunnaisia tai kaytOn seurauksena aiheutuvia kusumnuksia. 

7. TA ma takuu annetaan kaikkien muiden suaraan tai e~suoraan 
vaikuttavien talwiden tai ehtqjen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen nahden. 

8. Oesoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenk.ilostOllA tai tyOn tekij6ill6 
ei ote valtuuksia tehCfii lisAyksili tai muutoksia Uimbn rajoitetun takuun 
ehtoihin miflMn tavalla, 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

' AUSTRALIA, NZ f ' AUSTRIA ' I BENELUX I I FRANCE I I GERMANY I 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2f48 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

l DISTRIBUTOR I 
MARKETS 

Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

Desoutter Austria 
Guido Rutgersstrasse SO 
2201 Gerssdorf I !Men 

Austria 
Tel: (43) 22~ ~77 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubbllca 65 
20035 Llssone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 ~25 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 VorstJaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Umited 

Charles Petitweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

Georges Renault SA (5am) 
Espace LulTiere 

BStiment5 
57 boulevard de la R'publique 

78403 Chatou Cedex 
Frane41 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL I 
Desoutter S.A. (Portugaf) 

Rua Femao Lopes n• 9 - 2• Esq 
1000 Lisboa 

Portugaf 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

Desoutter GmbH 
Edmund-Seng-Stralle 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 6181 4110 
Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTH AFRICA I 
Atlas Copco (Pty) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I CPD ASIA I ' SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA ' I IND/A =i 
CPD International A$/a Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Desoutter S.A. 
c./Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 91 590 3161 

Dessoutter UK Safes Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

Chicago Pneumatic Tool Co. 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

Tll Dessoutter Umited. 

NASC 
1800 Ovetview Drive 

Rock J-111 
South Carof/na 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

Chicago Pneumatic SalN 
A Division of Atlas Copco India Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Strfft, Hiranandanl Complex 

Powal, Mumbai - 4000 76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd - (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98) - (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU  - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE  - (2) De firma : Desoutter Ltd  (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN  - (2) Vi Desoutter Ltd  - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner"  98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE  - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner"  98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1)  KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd  - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1)  LIITTYMISILMOITUS  - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT  - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4)  tyyppi(-pit) : - (5)  on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION  - (2) Nosotros  Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria"  98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO - (2) Nós Ets Desoutter Ltd  - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- ( 2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine"  98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 
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